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訂 正

次の各頁に誤檻や欠落がありましたので、訂正します。

2 0頁 終りから 5行目以下

4 0 ● 6 
pou U'.n → pou,1'u:n 

• 2 ● 2 

pu IlO:J pu→ pu noa 
4 4 2 
puri main→ pou ma: n 
4..  3 4.  3 
pou bain→ poti ba:ri 

poJ u:J など(4)→ poJ u: J を削除

21頁 3行目

• e ． 
pu Uj → pou ;,u:9 

終りから 8行目

kamとは中国語でいう (Dong(tu~) ）→ kam とは中国語でいう信(Dong(t~ 〕）

22頁 1 8行目

声田―>声母

2 0行目

l l 
形容詞 sai:i,-> 形容詞 sa:n

J J 

23頁 1 7行目

叙声調―>舒声調

29頁 ho92 -_ki.2 → ho、riJ 2 _ki .2 

koJ tl e saw l-> . Kou l ti 's邸 1 

tai~ • tai .6 

dm l liu • na 2 lo6 く畑をたがやし終えた＞ dam liu ● na 2 lo ● 

→ daci 叫 liJ 1t-＜畑をたがやし終えた＞ dali lii na2 1; 

30頁 18行目

壮大な仮説であるが、~るが
四‘

3 1頁 1行目

『壮族簡誌』―>『壮語簡誌 J




